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Introduction

This new Philips Aqua Satin Style has been
specially designed to give beautiful styling results
in a quick and easy way. Its steam function allows
you to make healthy and shiny curls or waves at
any time.

Important

» Before you connect the appliance, check if the
voltage indicated on the appliance
corresponds to your local mains voltage.
Keep this appliance away from water! Do not
use this product near or over water
contained in baths, washbasins, sinks etc. If you
use it in a bathroom, unplug the appliance
after use, since the proximity of water
presents a risk, even when the hairdryer is
switched off.

For additional protection we advise you to
install a residual current device (RCD) with a
rated residual operating current not
exceeding 30mA in the electrical circuit
supplying the bathroom.Ask your installer for
advice.

Use the appliance only on dry or damp hair.
The barrel will become hot during use.
Prevent contact with the skin.

Never block the air inlet grille.

When the appliance overheats, it will switch
off automatically. Unplug the appliance and let
it cool down for a few minutes. Before you
switch the appliance on again, check the
grillesto make sure they are not blocked by
fluff, hair, etc.




» Keep the appliance away from children.

» Always unplug the appliance after use.

» Wait until the appliance is cool before storing
it.

Before styling

I Unscrew the Cool Tip water reservoir
from the brush.

running tap.

Hold the appliance upside down, brush end
pointing down and screw the reservoir
back onto the brush.

% B Fill the reservoir with water under a gently

Drying and styling

» We advise you to perform a curl test to
determine how long the brush should be held
in your hair to achieve a good result. Start
with 8 to 10 seconds.You may have to hold
the brush in your hair longer for tighter curls.
Less tight curls will require less than
8 seconds.



Insert the mains plug into the wall socket.
» Make sure the switch is in ON position.

Comb or brush the hair so that it is
disentangled and smooth. Divide the hair
into locks with a comb. Do not put too
much hair in one lock.

The appliance is ready for use after approx.
8 minutes.

» The ready dot has changed color.

Take a lock of hair and wind it round the
barrel. Make sure the end of the lock is
wound in the required direction.

- Do not wind too much hair round the barrel at

a time.

- The thinner the lock of hair, the tighter the curl

will be.

- Do not wind a lock of hair more than twice

round the brush.

- Make sure the lock of hair is in contact with the

barrel.

Set the appliance to your preferred speed
setting.

» On :normal heating.

» ~ :agentle warm airflow for easy styling.

» 6 :astronger and warmer airflow for
faststyling and drying.

» 6 :acool setting to fix the curl or wave.



Wind the hair at right angles to the scalp.
This will give your hair optimum lift and
volume.

A Activate the steam function by pushing the
Cool Tip water reservoir into the barrel.
Hold it up to 3 seconds before releasing it.

One push will suffice to set one curl or wave.

Hold the brush in place as long as required
(normally 8 to 10 seconds).

» For long-lasting results, direct a cool airflow at
your hair to fix your style.

[Fl Switch the appliance to 6 for cool air.
The temperature of the airflow drops to Cool to
freeze the created style.

IEl Remove the brush from your hair, by
sliding the brush out of the hair without
picking up underlaying hair.

Make sure you hold the brush away from the
underlying hair when you remove it.

Let the curls cool down before combing,
brushing or finger-combing the hair to
finish your style.



Storage

Unplug the appliance.

Do not wind the mains cord round the
appliance.

Unscrew the Cool Tip water reservoir and
pour out the remaining water.

Put the appliance in a safe place and let it
cool down.

The appliance can be stored by hanging it
from its hanging loop.

Cleaning

» The appliance can be cleaned with a small
brush or dry cloth.

To prevent the build-up of limescale, add
3-4 drops of vinegar to the Cool Tip water
reservoir, top up with water and plug in the
appliance. After a few minutes, i.e. when the
ready dot has turned black, activate the steam
function for 3 seconds. Activate the steam
function 10 more times, then unplug the
appliance and rinse out the Cool Tip water
reservoir.
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Replacement

» If the mains cord of this appliance is damaged,
it must be replaced by an authorised Philips
service centre, as special tools and/or parts
are required.

Always return the appliance to an authorised
Philips service centre for examination or
repair. Repairs by unqualified people could
cause an extremely hazardous situation for
the user.

Guarantee & service

If you need information or if you have a problem,
please visit the Philips Web site at
www.philips.com or contact the Philips Customer
Care Centre in your country (you will find its
phone number in the worldwide guarantee
leaflet). If there is no Customer Care Centre in
your country, turn to your local Philips dealer or
contact the Service Department of Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.




Nowe urzadzenie Philips Aqua Satin Style zostato
zaprojektowane specjalnie po to, by umozliwi¢
szybkie i fatwe utozenie pigknej fryzury. Dzieki
funkgji parowej mozesz utozy¢ ISniace i zdrowe
loki lub fale, kiedy tylko zechcesz.

Wazne

» Przed podfaczeniem urzadzenia sprawdz, czy
napigcie wskazane na tabliczce znamionowej
odpowiada lokalnemu napigciu sieciowemu.
Chron urzadzenie przed woda! Nie uzywaj w
poblizu wody ani nad woda w wannie,
umwalce, zlewie itd. Jezeli uzywasz suszarki w
fazience, po uzyciu zawsze wyciagaj sznur z
sieci, poniewaz blisko$¢ wody stanowi ryzyko
nawet gdy suszarka jest wytaczona.

Jako dodatkowe zabezpieczenie radzimy
zainstalowa¢ w obwodzie elektrycznym
zasilajacym gniazda w tazience bezpiecznik
RCD o znamionowym pradzie zerowym nie
przekraczajacym 30 mA. Porozum sig w tej
sprawie z kwalifikowanym
elektroinstalatorem.

Stosuj urzadzenie jedynie na suchych lub
wilgotnych wtosach.

Watek nagrzewa sie podczas uzywania.
Uwazaj, by nie dotkna¢ nim skory.

Nigdy nie zastaniaj kratki wlotu powietrza.
W razie przegrzania si¢ urzadzenia, wytacza
sie ono automatycznie.VWWdwczas wylacz
urzadzenie z sieci i odczekaj kilka minut az
ostygnie. Zanim ponownie wiaczysz
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urzadzenie, sprawdz kratke wlotu powietrza,
by upewni¢ sig, czy nie jest zablokowana przez
pytki, wiosy, itp.

» Trzymaj urzadzenie w miejscu niedostepnym
dla dzieci.

» Po uzyciu, wylacz urzadzenie z sieci.

» Przed schowaniem urzadzenia, odczekaj az
ostygnie.

Przed modelowaniem

Il Odkre¢ zbiornik na wode (Cool Tip) ze
szczotki.

poziomu MAX.

Trzymajac urzadzenie do géry dnem,
szczotka skierowang do dotu, przykrec
zbiornik z powrotem do szczotki.

% Napetnij zbiornik woda z kranu do
I
?

Suszenie i modelowanie

» Zaleca si¢ wykonanie proby, by okreslic, jak
dtugo powinno sig trzymac szczotke we
wiosach, by osiagna¢ najlepsze rezultaty.



12

Zacznij od 8 -10 sekund. Jesli chcesz uzyska¢
mochniej skecone loki, by¢ moze bedziesz
musiata trzymac szczotke diuzej. Luzniejsze
loki wymagaja czasu kroétszego niz 8 sekund.

Bl Wiz wtyczke do gniazdka $ciennego.
» Upewnij sig, ze wiacznik jest na pozycji ON.

Rozczesz wiosy grzebieniem lub szczotka,
by nie byly splatane ani potargane. Podziel
wilosy grzebieniem na pasemka. Nie nawijaj
zbyt grubych pasemek.

Urzadzenie jest gotowe do uzycia po okoto
8 sekundach.

» Lampka kontrolna informujaca o gotowosci
urzadzenia do pracy zmienita kolor.

Owin pasemko wioséw wokot watka.
Upewnij sig, ze koncéwki wtosow sa
zawiniete w odpowiednim kierunku.

- Nie nawijaj na watek zbyt duzo wioséw

jednoczesnie.

- Im ciensze pasemko, tym mocniejszy uzyskasz

skret loka.

- Nie nawijaj na watek jednego pasemka wiecej

niz dwa razy.

- Upewnij sig, ze pasemko przylega do watka.
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Ustaw urzadzenie na wybrang pozycje.

» ON :(wlaczone): normalne nagrzewanie.

» ~  tagodny, ciepty strumien powietrza dla
fatwego modelowania.

» 6 :silniejszy i cieplejszy strumien powietrza
dla szybkiego modelowania i suszenia.

» 6 :zimne powietrze dla utrwalenia loka lub
fali.

Nawijaj pasemko pod katem prostym do
skory gtowy.W ten sposdb uzyskasz
maksymalne podniesienie i objetos¢
fryzury.

A Uruchom funkcje parowa poprzez
przyci$nigcie zbiornika na wode Cool Tip
do watka.Trzymaj go w tej pozycji przez
trzy sekundy.

Jedno wecidniecie wystarcza, by utrwali¢ lok lub

fale.

Trzymaj szczotke tak dtugo, jak potrzeba
(zazwyczaj od 8 do 10 sekund).

» Aby uzyskac trwate rezultaty, skieruj na
pasemko strumien zimnego powietrza.

Bl Przefacz urzadzenie na pozycje 6, by
uzyska¢ strumien zimnego powietrza.

Temperatura strumienia powietrza spadnie

wowczas ponizej temperatury ochronne;j.
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El Aby wyjac¢ szczotke z wosow, weisnij
przycisk i wysun szczotkg z wlosow,
szczotkujac przy tym w kierunku
koncowek wtosow.

Uwazaj, by podczas wyjmowania szczotki trzyma
ja z dala od lezacych ponizej pasemek.

I Odczekaj, az loki ostygna, zanim je
rozczeszesz i utozysz fryzure grzebieniem,
szczotka badz palcami.

Przechowywanie
Wylacz urzadzenie z sieci.

pPA Nie owijaj przewodu sieciowego wokot
urzadzenia.

Odkre¢ zbiornik na wode Cool Tip i wylej
pozostata w nim wode.

7 Ustaw urzadzenie w bezpiecznym miejscu i
odczekaj,az ostygnie.

Urzadzenie mozna przechowywac
zawieszone na haczyku.
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» Urzadzenie mozna my¢ mata szczoteczka lub
sucha szmatka.

» By zapobiec osadzaniu sig kamienia, wlej
3 - 4 krople octu do zbiornika na wode Cool
Tip, dopetnij woda do poziomu MAX i wiacz
urzadzenie do sieci. Po kilku minutach, to
znaczy kiedy wskaznik zmieni kolor na czarny,
uruchom funkcje parowa na trzy sekundy.
Uruchom te funkcje jeszcze dziesieciokrotnie,
nastepnie wylacz urzadzenie z sieci i wyptucz
pojemnik na wode.

» Jesli przewdd sieciowy jest uszkodzony, nalezy
wymieni¢ go w autoryzowanym punkcie
serwisowym firmy Philips, poniewaz w tym
celu potrzebne s3 specjalne narzedzia lub
czesci zamienne.

» W sprawie napraw zawsze zwracaj sig do
autoryzowanego punktu serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby nieuprawnione
moga spowodowac zagrozenie dla uzytkownika.

Gwarancja i serwis

Jesli potrzebujesz dodatkowych informacji lub
zetknates sie z jakim$ problemem skontaktuj sig z
Dziatem Obstugi Klienta firmy Philips (numer
telefonu znajdziesz w Karcie Gwarancyjnej) lub z
najblizszym punktem serwisowym Artykutow
Gospodarstwa Domowego autoryzowanym
przez firme Philips.



Introducere

Acest nou ondulator Philips Aqua Satin Style a
fost special conceput pentru a conferi rezultate
de coafura extraordinare Intr-un mod rapid si
usor. Functia jet de abur va permite sa va faceti
bucle sdnatoase si stralucitoare in orice moment.

Important

» [nainte de a conecta aparatul, verificati ca
tensiunea indicatd pe aparat sd corespunda
tensiunii prizei locale.

Nu lasati aparatul sd vind in contact cu apa.
Nu folositi acest produs langi sau deasupra
apei din cdzi, bazine,chiuvete, etc. Dacid folositi
aparatul in baie, scoateti-l din priza chiar si
cand este oprit deoarece apropierea de apd
reprezintd un risc.

Pentru o protectie sporitd, va sfituim sa
instalati in circuitul electric ce alimenteaza
baia un dispozitiv de curent nominal rezidual
(RDC) ce si nu depdseascd 30 mA. Cereti
sfatul instalatorului.

Folositi aparatul doar pe par uscat sau umed.
Teava se incinge Tn timpul utilizarii. Preveniti
contactul cu pielea.

Nu blocati niciodatd gura de aerisire.

Cand aparatul se supraincilzeste, se opreste
automat. Scoateti aparatul din prizi si ldsagi-|
si se riceasci citeva minute. Inainte de a
porni din nou aparatul, verificati ca gura de
aerisire sd nu fie blocatd de smocuri sau fire
de par, etc.

Nu ldsati aparatul la indemana copiilor.
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» Scoateti intotdeauna aparatul din prizd dupa
utilizare.

» Ldsati aparatul sd se rdceascd inainte de a-|
pune la loc.

Inainte de coafare

Il Desurubati rezervorul de api "Cool Tip"
care se gdseste in perie.

pand la gradatia maxima.

Tineti aparatul invers, cu capatul periei
indreptat in jos, si apoi reinsurubati
rezervorul.

% Umpleti rezervorul cu api de la robinet
4
?

Uscare si coafare

» Vi sfatuim sd faceti un test pe o suvitd pentru
a determina timpul necesar mentinerii periei
in pdr pentru ontinerea rezultatelor dorite.
Incepeti cu 8 pani la 10 secunde. Pentru bucle
mai stranse ar putea fi necesar sd tineti peria
mai mult timp n par. Pentru bucle mai lejere
sunt necesare mai putin de 8 secunde.



M
a

Introduceti stecherul in priza.

» Asigurati-vd cd butonul este pe pozitia On
(pornit).

A Pieptinati sau periti parul astfel incat
acesta si fie descurcat si intins. Impam;l;i
parul in suvite cu ajutorul unui pieptene.Nu
luati prea mult par intr-o suvita.

Aparatul este gata de utilizare dupa aproximativ
8 minute.

» Ledul si-a schimbat culoarea.

IEl Luati o suvitd de pir si risuciti-o in jurul
tevii. Asigurati-vd cd varfurile suvitei sunt
rasucite in directia dorita.

- Nu rdsuciti o suvitd prea groasd in jurul tevii.

- Cu cét suvita de par este mai subtire cu atat

bucla va fi mai stransa.

- Nu rdsuciti o suvitd de par pe perie mai mult

de doud ori.

- Asigurati-vd cd suvita de par vine in contact cu

teava.

Reglati aparatul in functie de viteza doriti.

» On (pornit):incdlzire normala.

» ~ :jet de aer cald pentru o coafare usoari.

» 6 :un jet de aer mai puternic §i mai cald
pentru o uscare si coafare rapida.

» 6 :un jet de aer rece pentru fixarea
buclelor sau a onduleurilor.
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Résuciti parul in unghi drept fata de cap.
Acest lucru asigurd parului un volum
optim.

A Porniti functia jet de abur impingand
rezervorul de apd Cool Tip in teava. Tineti
butonul apdsat timp de 3 secunde inainte
de decuplare.

Pentru o bucld sau un onduleu este suficienta o

apdsare.

Tineti peria in par atit cit este necesar
(in mod normal 8-10 secunde).

» Pentru rezultate de lunga durati, dirijati jetul
de aer rece in pdr pentru a fixa coafura.

Bl Reglati aparatul pe 6 pentru un jet de aer
rece.

Temperatura jetului de aer scade sub

temperatura optima.

[El Desurubati rezervorul de api Cool Tip si
goliti-I.

Nu apropiati peria de pdrul de dedesubt cand o
scoateti.

IIJ Lisati buclele si se riceasci inainte de a vi
pieptana, peria sau aranja parul cu degetele
pentru o finisa coafura.
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Depozitare
Scoateti aparatul din prizi.
PA Nu rasuciti cablul in jurul aparatului.

Desurubati rezervorul de api Cool Tip si
goliti-I.

Y] Puneti aparatul intr-un loc sigur si lasati-|
sd se raceasca.

Pentru depozitare atarnati aparatul de
agdtatoare.

Curitare

» Aparatul poate fi curdtat cu o periutd sau cu o
carpd uscatd.

Pentru a preveni formarea calcarului, addugati
3-4 picituri de otet in rezervorul de apa Cool
Tip, umpleti-I cu apa pana la gradatia maxima
si introduceti aparatul in prizd. Dupd cateva
minute, cand butonul de indicare a
temperaturii optime este negru, activati
functia jet de abur timp de trei secunde.
Activati functia jet de abur de inci 10 ori,
apoiscoateti aparatul din prizd si clatiti
rezervorul de apd Cool Tip.
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L lnlocuire |
» n cazul in care cablul aparatului se

deterioreazd, acesta poate fi inlocuit doar de
un centru service Philips autorizat deoarece
sunt necesare unelte si/sau componente
speciale.
Pentru verificdri sau reparatii, apelati la un
centru service Philips. Repararea de citre o
persoana neautorizatd poate duce la
provocare unor accidente.

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, sau in cazul altor
probleme, va rugam sa vizitati site-ul de web
Philips www.philips.com sau contactati
Departamentul Clienti din tara dumneavoastra
(veti gasi numadrul de telefon garantia
internationald). Daca Tn tara dumneavoastrd nu
existd un astfel de departament, contactati
furnizorul dumneavoastra Philips sau
Departamentul Service pentru Electrocasnice si
Produse de Ingrijire Personala.




BeeaeHue

Hosbit Nprbop ard Ykaaaku Boroc Aqua Satin
Style komnaHumn "Ouannc" Bbla crneLmasbHo
paspaboTaH AAS MOAYUYEHUS HAMAYULLIMX
PE3yAbTaTOB MNP ObICTPOW YKAGAKE BOAOC.
IlcnoAb3ys nmeioLLyiocs GyHKLIMIO MoAa4M Napa,
Bbl cMoxeTe B AloOOE BpeMst YAOIKMTb AOKOHI
MAU BOAHbI, MPY 3TOM BOAOCHI OyAyT BbIPASIAETb
3AOPOBbIMK 1 BAECTALLMMM.

BHumaHue

» [MpexAe YeM NMOAKAIOHUUTE NpUGOP K
3AEKTpOCeTH, ybeAUTECh B TOM, YTO
Hanps)XeHue, yKasaHHOe Ha 3aBOACKOM
TabAMYKe, COOTBETCTBYET HAMPSKEHUIO
aAaekTpoceTu B Bawem aome.

O6b6eperanTe npubop oT nonasaHus soabl! He
NOAb3yUTeCb UM BOAM3M BOAbI, HaNpuUMep,
HaAMTOW B BaHHY, Ta3, pakoBuHy U T.M. BeiHbTe
BUAKY LUHYypa MUTaHUs Npubopa us poseTKM
MOCA€ MOAb30OBaHMSA MM B BAHHOW KOMHaTe -
6AM30CTb BOAbI CBSI3aHA C PUCKOM, AQXKe €CAM
NpUOOP BbIKAIOYEH.

Ans obecneyeHnss AOMOAHUTEABHOM 3aLLUTLI
coBeTyeM Bam ycTaHOBUTL BbIKAIOYaTEAD
ocTtatouHoro Toka (RCD), pekoMeHAOBaHHbIN
AASl SAEKTPOMUTAHUS BAHHOW KOMHaTbl U
cpabaTblBaloLLMIA NPU HOMUHAABHOM
OCTaTo4HOM paboyem Toke He 6oaee 30 MA.
3a crnpaBKamu obpalllaTeCh K SAEKTPUKY,
BbIMOAHSIOLLLEMY SAEKTPOMOHTAX.
MoAb3yiTech MPUGOPOM TOALKO AAS YKAGAKM
CYXUX UAU BAQXKHBIX BOAOC.
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Mpu paboTe LMAUHAPUYECKUI KOPITYC
npubopa HarpeBaetcs. M3berante ero
KOHTaKTa C KOXeMu.

He aonyckaiTe 3aropaxupaHus peLueTKu
BO3AYX03a60pHMKa.

Mpubop aBTOMaTUUECKM OTKAIOYAETCA MpU
neperpese. BoikAlounTe npubop u aante emy
OCTbITb B Te4eHUE HECKOABKMX MUHYT. [epea
MOBTOPHbIM BKAIOYeHMeM npubopa
ybeAUTECh, UTO peLueTKa BO3Ayxo3abopHuKa
He 3acopeHa MyXoM, BOAOCaMM U T.M.
XpaHuTe NpuboOp B MecTax, HEAOCTYMHbIX AAS
AeTen.

Bceraa oTkAtoualTe NpUBOp OT 3AeKTpOCETH
MOCAE UCMOAb3OBaHMS.

Mpexae yeM ybpatb npubop, sAante eMy
OCTbITh.

MpeXxkae YeM NPUCTYNUTb K YKAAAKE BOAOC

OTBepHUTE BOAOHABOPHBIV KOHTENHEP

é § Cool Tip, 3aKpenAeHHbIN Ha LueTKe.
%

pPA HanoAHuTe KOHTENHEp AO OTMETKM
MaKCMMaAbHOTO YPOBHS MOA, CAaboM
CTPyen BOAOMPOBOAHOM BOABDI.



YAepuBasi npubop B nepesepHyTOM
NOAOXEHMM, YTODbI LWETKA BblAa
HarpaBAeHa BHW3, MPUKPYTUTE KOHTENHEp
K LLETKe.

Cyuika u ykAapKa BOAOC

» PekomeHayem Bam nposectu npobHyto
3aBMBKY AASl TOTO, YTOBbI OMPeAEAUTb, Kak
AOATO HEOBXOAUMO AEPXKaTb LUETKY B
BOAOCAX AASl AOCTUXEHUS HAMAYHLLIMX
pesyAbTaToB. AASl HAYaA2 MOAEPXKUTE LLETKY B
BoAocax 8 - 10 cekyHA. AAas moAyyeHus Goaee
TYrMX 3aBUTKOB BPEMS BbIAGPXKKM LLLETKMH,
BO3MOXXHO, MPUAETCS yBeAUUUTb. MeHee Tyrue
3aBUTKM MOAYHAIOTCS MPU BbIAEPXKKE MeHee
8 cekyHA.

BB BcrasbTe BUAKY LWHYPa NMTaHMA B PO3ETKY
3AEKTPOCETU.

» Y6eAUTECH, YTO BbIKAIOYATEAb HAXOAUTCS B
noaoxerun ON (BKAIOUEHO).

PacuelwinTe BoAOCHI Mepea YKAAAKON Npu
MOMOLLM PacYECKM UAU LLLETKU, YTOOLI OHU
6bIAM HECMYTaHHbBIMU U TAAAKUMM.
PasaeAnTe BOAOCHI Ha MPSAM C MOMOLLLbIO
pacyecku. He 6epuTe cAMLLKOM MHOrO
BOAOC 32 OAMH MPUEM.

Mp16OPOM MOXHO MOAB30BATHCA MPUMEPHO
yepes 8 MUHYT.
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J KpaCHbIV’i WHAMNKATOP U3MEHUA LIBET.

BosbMuTE NpsAb BOAOC U HakpyTUTE €€ Ha
LMAMHAPUYeckui Kopryc. CaeaunTe 3a TeMm,
4TO6bI KOHeL, MPsSAM GbIA HaKpy4eH B
HY>XHOM HarlpaBA€HUM.

- He HakpyuvBaniTe CAULLKOM MHOMO BOAOC Ha

LMAVHAPUYECKMIA KOPIYC 33 OAMH TPUEM.

- YeMm TOHbLLIEe NPAAb BOAOC, TEM MAOTHeE

MOAYYaeTCs 3aBUTOK.

- He HakpyumBariTe NpsaAb BOAOC BOKPYT LLETKM

6onee ABYX pas.

- YbeanTECh B TOM, UTO MPsiAb BOAOC HAXOAUTCA

B KOHTaKTe C LIMAMHAPUYECKKM KOPTTYCOM.

VcTaHOBUTE KeAaeMbIl pexuM paboTbl
npubopa.

» BkaloueHo: 06bIYHbIN Harpes.

» ~  :MAMKMM MOTOK TEMAOTO BO3AYXa AAS
AETKOW YKAQAKW.

» 6 :60Aee CHAbHbBIN MOTOK ropsidero Boayxa
AASl BBICTPOM YKAAAKM U CYLLIKM BOAOC.

» 6 :XOAOAHbBIM MOTOK BO3AYXa AAS PUKCALLUM
AOKOHOB MAU BOAH.

3akpyunBanTe BOAOCHI MOA MPSMbIM YTAOM
K MOBEPXHOCTU FOAOBbI. DTO MPUAACT
Bawwinm BoroCaM onTUMaAbHble MbILHOCTb
n obbem.
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A BxaouuTe dyHKLMIO NOAUM Napa, BAABME
BoaoHabopHbIN koHTerHep Cool Tip
BHYTPb LLUAMHAPUYECKOTrO KOpryca.
YAepKuBanTe KOHTEUHEP B TaKOM
MOAOXEHMWU B TEYEHME TPEX CEKYHA, 3aTeM
oTnycTuTe.

OAHO HaaaBAMBaHME Ha KOHTEVHEP

obecneurBaeT 3aBKBKY OAHOMO AOKOHA AU

OAHOW BOAHbI.

VAepXM1BaNTe LLETKY B 3TOM MOAOXKEHUM B
TeYeHWe YCTAaHOBAEHHOTO BPEMEHM
(o6bl4HO oT 8 A0 10 cekyHA).

» AAs cOXpaHEeHUs YKAQAKM Ha Boaee
AAUTEABHbBIV CPOK HarpaBbTe Ha BOAOCHI
MOTOK XOAOAHOIO BO3AYXa; 3TO obecreynt
¢$UKcaLMio BaLLIEN MPUYECKU.

IEl Mepexaounte npubop B pexum
TeMnepaTypa BO3AYLLIHOrO NOTOKa CTaHOBUTCA
HWKE KOMOPTHOM TeMMepaTypbl.

El AAs vsBreueHuMs WETKM U3 BOAOC
Ha)XXMUTE Ha KHOMKY U BbIHbTE LLLETKY,
coBepLUas pacyéchbiBalolLne ABUXEHUSA MO
HarpaBAEHMIO K KOHLLaM BOAOC.

[py 13BAGUEHMM WETKM 13 BOAOC YbeanTec
TOM, YTO LIETKA HE 33AEBAET HIDKHME MPAAM
BOAOC.
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IId Mpexae yem NpUCTYNUTL K 3aBepLUEHMIO
YKAQAKM BOAOC C MOMOLLLbIO PacyecKy,
LLLETKM MAU KOHYMKOB MaAbLLEB, AAUTE
BOAOCaM OCTbITb.

XpaHeHue

Hl OtxaounTe NpUBOp OT 3AEKTPOCETH.

He HamaTbIBaiTE LWHYp NUTaHUSA BOKPYT
npu6opa.

OTBepHUTE BOAOHABOPHbIN KOHTENHEP
Cool Tip 1 BblAeNTe U3 Hero ocTasLUyloCs
BOAY.

Y6epute npubop B 6e3onacHoe MecTo U
AanTe emy OCTbITb.

XpaHWUTb NpUGOP MOXKHO, MOABECUB €rO 32
neTAlo.

Ouucrtka

» AAsi OUUCTKM NMPMBOPa MOXKHO MCMOAB30BATHL
HeBOAbLLYIO LLLETKY MAM CYXytO TKaHb.

» C ueAblo NpeAOTBpaLLLeHUs 06pa3oBaHus
Hakunu B npubope AobasbTe 3-4 Kanau
yKcyca B BoAOHa6opHbii koHTenHep Cool Tip,
3aMOAHMTE ero BOAOU AO OTMETKM



» AAS 0UMCTKM NprUBOpa MOXHO MUCMOABL30OBaTb
HeBOAbLLYIO LLLETKY MAU CyXYIO TKaHb.

C LeAblo NpeAOTBpalLeHMs 06pa3oBaHus
Hakunu B npubope AobasbTe 3-4 Kanau
yKcyca B BOAOHabopHbIM KoHTenHep Cool Tip,
3aMOAHUTE ero BOAOW AO OTMETKM
MaKCMMaAbHOTO YPOBHSI U BKAIOUMTE NpUbOp.
Yepes HECKOAbKO MUHYT, KOTAQ MHAMKATOP
FOTOBHOCTMU MOracCHET, BKAIOYUTE d))’HKU.MIO
noaayu napa Ha 3 cekyHAbl. Bkaounte
dyHKUMIO Noaaymn napa eue 10 pas, 3atem
OTKAIOUMTE MPUBOP OT IAEKTPOCETU U CAEUTE
BOAY M3 BopoHabopHoro koHTenHepa Cool
Tip

» EcAu WwHyp nuTaHus npubopa nospexaeH,
3aMEHUTb ero MOXHO TOABKO B
YNOAHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LLeHTpe
KoMnaHuu "®uAnnc”, NOCKOALKY AAS 3aMeHbl
TpebyloTcsa crneLMarbHble UHCTPYMEHTbI U/UAK
AeTaAU.

AAs npoBepku MAM pemoHTa npubopa Bceraa
obpallanTech B YTOAHOMOUYEHHbIX CEPBUCHBIN
LeHTp kKomnaHum "®duannc". BcaeacTene
HeKBaAMPULIMPOBAHHOTO PEMOHTa
3KCMAyaTaLus Npubopa MOXeT CTaTb
Ype3Bbl4aNHO OMaCHOW AASl MOAb30OBaTEAS.
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FapaHTHIiHOE U cepBUCHOE 06CAy>KMBaHME

o NOBOAY AOMOAHMTEABHOW MHGOPMALIMKM MAW B
CAyYae BO3HUKHOBEHUA KaKMX-ANGO nMpobaem
obpatanTecs Ha Web-canT komnaHmnm «Duannc»
no aapecy www.philips.com 1an B LeHTp
KoMMaHuK «DUAUMNCY» MO OBCAYIKMBAHMIO
noTpebutenel B Balwewn cTpaHe (Bbl HaaeTe ero
HoMep TeredoHa Ha MEKAYHAPOAHOM
rapaHTUMHOM TaroHe). Ecan moAoBHbIN LEHTP B
Bawe ctpaHe oTcyTcTBYeT, 0bpaTuTecs B Baly
MECTHYIO TOProBYIO OPraHm3aLmio KOMMaHWm
«DUANMIC» UAK CEPBICHOE OTAEAEHME KOMMaHMK




Tento novy Philips Aqua Satin Style byl vyvinut
proto, aby vam poskytl vynikajici vysledky Gpravy
Ucesu jednoduchym a rychlym zplsobem. Jeho
parni funkce vam umozni vytvorit kdykoli zdravé a
lesklé kadefe nebo viny.

Dilezité

» Nez prFistroj pripojite do sité, pfesvedcte se,
Ze napéti, uvedené na pristroji, odpovida
napéti ve vasi svételné siti.

Dbejte na to, aby pristroj nepriSel do styku s
vodou. Nepouzivejte ho proto v blizkosti vany
s napusténou vodou, v blizkosti bazénu,
umyvadla apod. Jestlize s nim pracujete v
koupelné, vytdhnéte vzdy po pouziti jeho
sitovou zastréku ze zasuvky, protoze i kdyz je
vypojen spina¢em, z(istava stale spojen se siti.
Pro dodate¢nou ochranu proti trazu
elektrickym proudem doporucujeme
ochranny obvod RCD (Residual Current
Device), ktery zajisti odpojeni fizového vodice
v okamziku, kdy by se uzivatel dotkl souc¢asné
tohoto vodice a uzemnéného piredmétu
(napfiklad vodovodniho kohoutku). Tato
ochrana viak neni v CR povinna a blizsi
informace mize podat pouze specializovany
elektroinstala¢ni podnik.

Ptistroj pouzivejte jen na suché nebo mirné
vlhké vlasy.

Vilcova cast je za provozu horka. Pozor na
popaleni.
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Pied upravou uéesu
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Dbejte na to, aby vstupni otvory vzduchu byly
zcela volné.

Pokud by se pristroj pirehral, automaticka
ochrana ho vypne.V takovém piipadé ho
odpojte od sité a nechte ho nékolik minut
vychladnout. Pfed novym zapnutim
zkontrolujte, zda vstupni otvory vzduchu
nejsou ucpany chlupy nebo vlasy.
Nedovolte aby si s pristrojem hrély déti.
Po pouziti pristroj vidy vypnéte.

Nez pristroj ulozite, nechte ho zcela
vychladnout.

Il Odsroubujte zasobnik vody "Cool Tip" z

kartace.

pAl Zasobnik napliite vodou az po indikaci
maxima mirnym proudem vody.

H
Podrzte pristroj tak, aby konec kartace

sméroval doll (viz obrazek) a nasroubujte
zasobnik na kartac.
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Suseni a Gprava Gcesu

» Doporucujeme vam, abyste si pifedem
vyzkouseli, jak dlouho je tieba drzet kartac ve
vlasech abyste docilili dobrého vysledku.
Zacnéte s 8 az |0sekundami. Pro dosazeni
pevnéjsiho Ucesu je tieba podrzet kartac ve
vlasech delsi dobu. Pro dosazeni volnéjSich
kadefi postaci doba 8 sekund.

Il Zasurite sitovou zéstreku pristroje do
zasuvky.

» Zkotrolujte, Ze je spina¢ v poloze ON.

Uceste nebo vykartacujte vlasy tak, aby
byly nezacuchané a hladké. Hirebenem
vlasy rozdélte na jednotlivé prameny. Do
jednoho pramenu nevkladejte pFili§ mnoho
vlasd.

Pristroj je pripraven k praci asi za 8 minut po
zapnuti.

» Bod, indikujici pFipravenost pristroje, zméni
barvu.

Vezméte jeden pramen vlasu a navirite ho
kolem valcové ¢asti. Dbejte na to, aby byl
navinut ve spravném sméru vysledného
Ucesu.

- Nenavijejte okolo valcové &asti prilis mnoho

vlast najednou.

- Cim men3i bude pramen navijenych vlast, tim

pevnéjsi bude vysledny Gles.
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- Kartac pii navijeni otocte nejvyse dvakrat kolem
jeho osy.

- Zkontrolujte, zda vlasy maji dobry styk s
valcovou castl.

Nastavte vhodnou rychlost :

» ON:stadardni teplota.

» ~ :mirna teplota vzduchu pro snadnou
Upravu Ucesu.

» 6 :vétsi teplota a vétsi proud vzduchu pro
rychlejsi Gpravu Gcesu a suseni.

» 6 :chladny vzduch pro fixovani Géesu.

Vlasy navijejte v pravém Ghlu viéi pokozce
hlavy.To poskytne vlasim optimum
vzdus$nosti a objemu.

A Aktivujte funkci pary zatlagenim zasobniku
vody "Cool Tip" do valcové &asti. Podrite
ho asi 3 sekundy nez ho uvolnite.

Jedno stlaceni postali pro Upravu jedné kadere

nebo viny.

Karta¢ ponechte ve vlasech tak dlouho, jak
je tieba (bézné 8 az 10 sekund).

» Aby uces vydrzel déle, nasmérujte na vlasy
proud chladného vzduchu.

Bl Prepnéte pristroj na 6 chladny vzduch.
Teplota vzduchu poklesne pod pracovni teplotu.
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El Karta¢ sejmete z vlas tak, ze stisknete
tlacitko a vytdhnete karta¢ z vlasd pri
soucasném pohybu kartia¢em smérem k
zakonceni vlast.

Pri vyjimani kartace z vlasti dbejte na to, abyste
nezachytavali nizeji leZici viasy.

IIJ Kadeie nechte vychladnout dFive nez je
zalnete procesavat, karta¢ovat nebo
upravovat prsty pro ukonceni ucesu.

Uchovavani pristroje

Ptistroj odpojte od sité.

[ | |
Privodni kabel nenavijejte na pristroj.

Odsroubuijte zasobik vody a zbylou vodu

vylejte.
7 Polozte pristroj na bezpe¢né misto a
nechte ho zcela vychladnout.

Pak mlzZete pFistroj zavésit za jeho zavésné
ocko.
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» Pristroj Cistéte jemym kartackem nebo
suchym hadrikem.

Abyste pristroj zbavili usazenin vodniho
kamene, pridejte do zasobniku 3 az 4 kapky
octa, dopliite vodou az po oznaceni maxima a
pFistroj zapnéte. Po nékolika minutach, kdyz
cerveny bod zcerna, aktivujte na 3 sekundy
funkci pary.Tuto funkci pary aktivujte jesté asi
desetkrat, pak pristroj vypnéte a zasobnik
vyplachnéte cistou vodou.

Vymeéna dilt

» Pokud by se u pristroje poskodil piivodni
kabel, musi byt vyménén pouze v autorizované
opravné nebo v servisu firmy Philips. K
vyméné jsou totiz nutné nejen specialni
nahradni dily, ale i specialni nastroje.

Pri jakékoli zavadé doporucujeme se vidy
obratit na autorizovany servis firmy Philips.
Opravy, realizované neodbornym zplsobem
mohou nejen pristroj poskodit, ale zpUsobit i
nebezpedi Urazu.

Zaruka a servis

Pokud by se vam vyskytl jakykoli problém,
vyhledejte internetovou stranku www.philips.com
nebo se spojte s Informacnim strrediskem firmy
Philips ve vasi oblasti. Telefonnf ¢islo najdete na
letacku s celosvétovou zarukou.



Bevezetés

Az () Philips Aqua Satin Style késziléket arra
terveztik, hogy kdnnyen és gyorsan lehessen szép
frizurat késziteni. G8zo16 funkcidja egészséges és
fényes loknik és hullamok készitését teszi
lehetéve.

» A késziilék halézatra csatlakoztatdsa elétt

ellendrizze, hogy késziiléken feltiintetett

fesziiltség megfelel-e a helyi halézati

fesziiltségnek.

A késziiléket Ovja a viztdl! Ne hasznilja a

késziléket vizzel telt fiird6kad, mosdokagylo,

mosogato stb. kbzelében vagy folott. Ha

furdészobaban hasznalja, haszndlat utan hizza

ki a hdlézati csatlakozd dugét a fali

konnektorbol, mert a viz kozelsége

veszélyhelyzetet teremthet, még akkor is, ha a

hajszaritot kikapcsolta.

A fokozott védelem érdekében a fiirdészobai

fali csatlakozé védelmére 30 mA

maradékdramot meg nem haladé méretezési

maradékdram-hatarolé beépitése ajanlatos.

Kérjen tandcsot villanyszerel6t6l.

» A késziiléket csak szaraz vagy enyhén nedves
hajra hasznalja.

» A henger hasznalat kézben felforrésodik.
Vigyazzon, hogy ne érjen hozza.

» Soha ne zarja el a levegd belépdracsit.

» Ha a késziilék tilmelegedne, automatikusan
lekapcsol. Hlzza ki a haldzati csatlakozé dugot
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a fali konnektorbdl, és varjon néhany percet,
amig lehtil. Az ismételt csatlakoztatas el&tt
ellenérizze, hogy a levegs belépbrést nem
zérja-e el sz6sz, haj stb.

» Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl.

» Hasznélatot kovetéen mindig huzza ki a
halézati csatlakozo dugdt a fali konnektorbél.

» Térolas elétt varja meg, amig a késziilék lehdil.

Frizurakészités eldtt

Il Csavarja ki a Cool Tip viztartot a kefébdl.

maximalis szintjelzésig.

Tartsa a késziiléket lefelé, igy hogy a kefés
vége lefelé mutasson, és csavarja vissza a
tartalyt a kefére.

% pAl Csapvizzel évatosan toltse fel a tartilyt a
4

Szaritas és hajformazas

» Tandcsoljuk, hogy egy proba lokni készitésével
hatdrozza meg, mennyi ideig kell a kefét a
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hajaban tartani a j6 eredmény érdekében.
Kezdje 8-10 masodperccel. Feszesebb loknik
eléréséhez hosszabb ideig tarthatja a kefét a
hajban. Lazabb loknihoz 8 masodpercnél
kevesebb id6 sziikséges.

Il Csatlakoztassa a halézati csatlakozéd dugot
a fali konnektorba.

» Ellendrizze, hogy a kapcsolé ON (bekapcsolt)
helyzetben legyen.

Fésilje vagy kefélje ki a hajat, hogy
csomoémentes és sima legyen. Fés(i
segitségével ossza tincsekre a hajat. Ne
fogjon tul sok hajat egy tincsbe.

A készilék kb. 8 méasodperc elteltével hasznélatra
kész.

» A készenléti lampa megvaltoztatja a szinét.

Fogjon egy tincset, és csavarja a hengerre.
Ugyeljen arra, hogy a tincs végét a
megfeleld iranyba csavarja.

- Egyszerre ne csavarjon tul sok hajat a hengerre.

- Minél vékonyabb a hajtincs, annal feszesebb lesz

a lokni.

- Egy tincset ne csavarjon ketténél tobbszor a

kefére.

- Ugyeljen arra, hogy a hajtincs érintkezzen a

hengerrel.
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Kpacsolja be a késziiléket a kivant
sebességre.

» On :normadl fiités

» ~ :enyhén meleg légiram a konny(i
formazashoz

» 6 :erbsebb és melegebb légiramlas gyors
formazashoz és szaritashoz.

» 6 :hideg beillitas a lokni vagy hullam
rogzitéséhez.

A hajat ugy csavarija fel, hogy derékszégben
alljon a fejbérhoz képest. Ez optimalis
kiemelést és dussagot biztosit a hajanak.

I A Cool Tip viztartily hengerbe nyomasaval
kapcsolja be a g&z616 funkciét. Tartsa fenn
3 masodpercig, mielétt elengedné.

Egy nyomés egy lokni vagy hullam bedllitdsahoz

elegendd.

Hagyija a kefét a helyén a sziikséges ideig
(normal esetben 8-10 masodperc).

» Tartds eredmény érdekében a hajira
iranyitott hideg légaramlassal rogzitse a
frizurat.

Bl Hideg levegdhoz kapcsolja a késziiléket G:-
ra.

A légdram hémérséklete a kezelés hémérséklete

ald csokken.
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El A kefe hajbdl torténd kivételéhez nyomja
meg a gombot, és a haj vége felé iranyitott
fésiilé mozdulattal csdsztassa ki a kefét a
hajabol.

A kivétel soran Ugyelien arra, hogy a kefe ne érjen

az alatta levé hajhoz.

I Hagyija a loknikat lehilni, miel&tt féstvel,
kefével vagy kézzel a végsé formara
igazitana a frizurat.

Tarolas

Huzza ki a késziilék halézati csatlakozd
dugdjat a fali konnektorbal.

)

Ne csévélje a haldzati csatlakozé kabelt a
készilékre.

Csavarja ki a Cool Tip viztartdlyt és 6ntse
ki bel6le a maradék vizet.

Tegye a késziiléket biztonsagos helyre és
hagyija lehdilni.

A késziilék az akasztojanal fogva
felakasztva tarolhaté.

Tisztitas

» A késziilék kis kefével vagy szaraz ruhdval
tisztithato.



» A vizk6képz&dés megakadalyozasa érdekében
adjon 3-4 csepp ecetet a Cool Tip viztartoba,
toltse fel vizzel a maximum jelig, és
csatlakoztassa a halézatra. Néhany perc
elteltével, amikor a készenlétet jelzé pont
feketére valtozott, kapcsolja be 3 masodpercig
a g6z016 funkciot. Ezutan kapcsolja be még
10-szer a g6z616 funkcidt, majd huzza ki a
halozati csatlakozé dugét a fali konnektorbdl,
és oblitse ki a Cool Tip viztartalyt.

Csere

» Amennyiben a késziilék halézati csatlakozé
kabele megsériilt, cseréjét Philips
markaszervizben kell elvégezni, mivel ehhez
specialis szerszamok és/vagy alkatrészek
sziikségesek.

» A késziiléket mindig Philips szakszervizzel
javitassa. Szakszerditlenil javitott késziilék
balesetet okozhat.

Garancia és szerviz

Ha informaéciéra van sziiksége vagy problémaja
merUl fel, latogassa meg a Philips Web oldalat a
www.philips.com cimen vagy Iépjen kapcsolatba
az orszagaban 1évé Philips Customer Care
Centre-el (Ugyfélszolgélati iroda) (a telefonszamot
megtaldlja a nemzetkdzi garancialapon). Ha
orszagaban nincs Custormer Care Centre,
forduljon helyi Philips kereskedéjéhez vagy 1épjen
kapcsolatba a Philips Haztartasi kisgépek és
Szépségapolasi termékek Uzletag képviselSivel.




Této nova kulma Philips Aqua Satin Style bola
Specialne upravena na vytvaranie nadhernych
Ucesov a to velmi rychlym a jednoduchym
spdsobom. Jej funkcia naparovania umozriuje
kedykolvek vytvorit' zdravé a lesklé kucery, &i viny.

Dolezité upozornenie

Pred pripojenim pristroja do el. siete sa
presvedcte, ¢i napdtie uvedené na pristroji
suhlasi so sietovym napitim vo Vasej el. sieti.
Pristroj majte mimo dosahu vody!
Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti alebo
nad vodou vo vani, umyvadle, dreze, atd’. Ked’
pristroj pouzivate v kupelni, po pouziti ho
odpoijte, nakol'ko blizkost’ vody predstavuje
riziko, aj vtedy, ked' je susi¢ vypnuty.

Kvéli dodatoénej ochrane,Vam
doporucujeme, nainstalovat’ RCD so
stanovenym zvy$kovym opera¢nym pradom,
neprevysujiucim 30 mA, v elektrickom obvode
zasobujicom kupelfiu. O radu poziadajte
Vasho elektrikara.

Pristroj pouzivajte len na suché alebo vlhké
vlasy.

Valec sa pocas pouzivania rozhoruéi.Vyvaruijte
sa jeho dotyku s pokozkou.

Nikdy neblokujte vstupné vzduchové mriezky.
Akonahle sa pristroj prehreje, automaticky sa
vypne. Pristroj odpojte a nechajte ho niekolko
minut chladit. Predtym, nez pristroj opat’
zapnete skontrolujte mriezky, aby ste sa
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presvedcili, ¢i nie su zablokované paperim,
vlasmi, atd’.

» Pristroj majte mimo dosahu deti.

» Pristroj vzdy po pouZziti odpojte z el. siete.

» Pred odlozenim pristroja pockajte, kym
vychladne.

Pred tvarovanim Guéesu

Il Odskrutkujte zésobnik vody "Cool Tip" z
kefky.

ukazovatel maximalnej hladiny, pod slabo
teclcim prudom vody.

Pristroj podrzte naruby, koncom kefky
smerujicim dole a zasobnik vody
priskrutkujte spat’ na kefu.

% Zasobnik vody napliite vodou po
[
?

Susenie a tvarovanie

» Doporucujeme Vam, otestovat’ si natacanie,
aby ste zistili ako dlho treba drzat’ kefu vo
vlasoch na dosiahnutie pozadovaného
vysledku. Zaénite 8 az 10 sekundami. Mézné je
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aj to, Ze budete potrebovat’ mat’ kefu vo
vlasoch dlhsie, aby ste dosiahli pevnejsie
kucery. Menej pevné kucery budu vyzadovat
menej ako 8 sekund.

Il Vioite sietova zastréku do zasuvky el.
siete.

» Presvedtte sa, &i je spinal v pozicii
ZAPNUTY.

Uceste alebo vykefuijte vlasy tak, aby boli
hladké a nezapletené. Hrebefiom rozdelte
vlasy na pramene. Do jedného pramernia
nedavajte prili§ vela vlasov.

Pristroj je pripraveny na pouZzitie po pribl.
8 mindtach.

» Zmenila sa farba znacky, ktora indikuje
pripravenost’ zariadenia.

Zoberte pramen vlasov a navirite ho okolo
valca. Dbajte, aby bol koniec prameria
natoceny v pozadovanom smere.

- Nenatacajte naraz prilis vela vlasov na valec .

- Cim tensi pramen viasov, tym silnejsia bude

kucera.

- Prameni vlasov nenatécajte viac ako dva razy

\ okolo kefy.

- Dbajte, aby bol pramen viasov v styku s valcom

Pristroj nastavte na Vami pozadovanu
l rychlostné nastavenie.
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» Zapnuté: normalna teplota.

» ~ :jemny prad vzduchu pre jednoduché
tvarovanie.

» 6 :silnejsi a teplejsi prud vzduchu pre rychle
tvarovanie a su$enie.

» 6 :studené nastavenie urcené na fixaciu
kucery &i viny.

Vlasy natacajte pravym uhlom k pokozke.
Vlasy sa tym optimalne nadvihnu a zvacsia
objem.

A Funkciu pary zaktivujete stlagenim
zasobnika vody "Cool Tip" na valci. Podrzte
ho 3 sekundy a potom ho uvolnite.

Jedno stlacenie stali na vytvorenie jednej kucery

ci viny.

Kefu podrzte na mieste tak dlho ako bude
treba (normalne 8 az 10 sekund).

Pre dosiahnutie dlhotrvajiceho vysledku
nasmerujte prud studeného vzduchu na vlasy,
¢im zafixujete ich tvar.

Bl Pristroj zapnite na 6 pre studeny vzduch.
Teplota prddu vzduchu klesne pod teplotu
Setriacu Vvlasy.

[El Kefu vytiahnete z vlasov stla¢enim tlatidla a
vystivanim kefy von z vlasov preéesavanim
az smerom ku koncekom vlasov.
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Dbajte, aby ste kefu pri jej vyberani drzali pre¢ od
nizsie leziacich viasov.

I Kuéery nechajte vychladit’ pred ich
kone&nou Upravou &esanim, kefovanim
alebo tvarovanim prstami.

Pristroj odpojte z el. siete.
pAl Siet'ovy kabel nenavijajte okolo pristroja.

Odskrutkujte zésobnik vody "Cool Tip" a
vylejte zvy$nu vodu.

7 Pristroj odlozte na bezpe¢né miesto a
nechajte ho vychladit’.

Pristroj mozete odloZit’ zavesenim za jeho
zavesné ocko.

Cistenie

» Pristroj mézete vycistit’ malou kefou alebo
handrickou.

» Aby ste zabranili tvorbe vodného kamena,
pridajte 3-4 kvapky octu do zdsobnika vody
"Cool Tip", dolejte ho vodou az po ukazovatel



maximalnej hladiny a pristroj zapojte do siete.
Po niekol'kych minttach, to znamena, ked’
¢ervend kontrolka za¢ne svietit’ na ¢ierno,
zaktivujte funkciu pary na 3 sekundy.
Zaktivuijte funkciu pary eSte desat’ raz, potom
pristroj odpojte z el. siete a vylejte zasobnik
vody "Cool Tip".

» Ak saVam poskodil siet'ovy kabel pristroja,
musi byt’ vymeneny autorizovanym servisnym
centrom Philips, pretoze su k tomu zapotreby
$pecidlne naradia a/alebo Casti.

» Pri kontrole, alebo oprave pristroj vzdy
posielajte do servisného centra Philips.
Oprava nekvalifikovanou osobou méze
znamenat' velké nebezpetie pre pouzivatela.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informécie, alebo méate nejaky
problém, prosime Vas, aby ste sa zoznamili s
webovou strankou Philips www.philips.com alebo
obrétili sa na zékaznicke centrum vo Vasej krajine
(telefénne Cisla najdete na celosvetovom
zaruc¢nom liste). Ak vo Vasej krajine nie je
zékaznicke centrum Philips, obrat'te sa naVasho
miestneho obchodnika Philips alebo na oddelenie
sluzieb divizie Domace spotrebice a osobna
starostlivost’ Philips™




Hosm den Philips Aqua Satin Curls 3 obpobkoto
BOAOCCS! BOASHWM Mapom ByB creLiaAbHO
PO3POBAEHMI TaKMM YMHOM, LLLOO BM LBMAKO |
AETKO MOTAM 3POBUTU rapHy 3auicKy.
BukopucTaHHsA napy AO3BOAUTDL BaM Y ByAb-Kui
Yac 3pobUTH AOKOHM 3 3A0POBIKM BAUCKOM.

» Mepea TUM, K BMMKATU NPUA2A, NepeBipTe,
wo6 Hanpyra, HaBeA€Ha Ha NMPUAaAI,
BiAMOBiAaAQ Hanpysi Yy eAeKTpOMepeXKi Balloro
GYAMHKY.

He Tpumaiite npuaaa 6iaa soau! He
BUKOPUCTOBYIUTE deH 6irs abo Haa BaHHOIO,
6acertHom abo pakoBUHOIO 3 BOAOIO. AKLL,O
KopucTyeTecb GEHOM Y BaHHIK KiMHaTi, nicas
3aKiHYEHHSA CYLLKM BOAOCCA BUMKHITb MPUAAA
3 PO3eTKM, TOMY LLLO BAU3BKICTb BOAU
Hebe3rneyHa, HaBiTb SIKLLLO MPUAAA He MpaLLIoE.
Y sKOCTi AOAATKOBOIO 3aXUCTY MU
pPeKOMEHAYEMO BUKOPUCTOBYBaTU MPUCTPIn
3aAuwKkosoro ctpyMy (RCD), pospaxosaHui
Ha HOMIHaAbHMW 33aAULLKOBUW CTPYM Y
€AEKTPUYHIN MepeXXi BaHHOI KiMHaTH, Lo He
nepesuiye 30 MA. PekomeHaaLi WOAO LbOro
MPUCTPOIO BU MOXXETE OAEPXKAaTH Yy eAeKTpUKa.
BukopucToByiTe NpUAaA TiAbKM Ha CyxoMy
abo BoAOroMy BoAoCCi.

LinAiHap deHy mia yac poboTu cTae rapaymm,
TOMY He AOMyCKanTe MOro KOHTaKTY 3i
LLKipoto.




Ay
5
¥

MepeA yKAaaKolO BoAOCCHA
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Hi y skomy pasi He nepelukoaKanTe
HaAXOAKEHHIO MOBITPA Y $peH Yepes peLuiTKy.
Mpu neperpiBi GeH aBTOMaTUYHO BUMKHETbCS.
Y TakoMy BUMaAKYy BUMKHITb MOTO i AanTe
A€KiAbKa XBUAUH OXOAOHYTU. [epea,
MOBTOPHUM BMUKaHHAM NepesipTe, Yn He
3a6UTa peLliTKa MyXOM, BOAOCCSAM i T.i.
TpuManTe NpuAaA y MicLsSX, HEAOCTYNHUX AAS
AiTen.

MMicAs BUKOpUCTaHHS OGOB'A3KOBO BUMMKaKTE
MpUAAA.

Mepea TM, sik NOKAacTU deH Ha 36epiraHHs,
rmoyeKanTe, MOKM BiH OCTaTOYHO OXOAOHE.

B BureunTiTh 3 WiTKM pesepByap AAS BOAM.

P TOHKOIO CTPYMKOIO 3aAMWUTE Y pe3epByap
BOAY 3-MiA KPaHy AO MO3HaYKM
MaKCMMaAbHOTO PiBHS.

(2
Tpumatoumn NpuAaa y nepeBepHyTOMy

MOAOXEHHI, HanpaBTe KiHeLlb LLLiTKA BHU3 i
BFBMHTITb pe3epByap 3 BOAOIO 3HOBY B
LLLITKY.
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CywiKa i yKAapKa BoAOCcH.

» Mu pekoMeHAYEMO BU3HAYUTH
€KCMepUMEHTAAbHO, SIK AOBFO CAiA TPUMATH
LLiTKY Y BOAOCCI, o6 pe3yAbTaTh GyAu
rapHumu. MouunHaTe 3 8 - 10 cekyHa. MoxHa
TPUMATK LLITKY Y BOAOCCI i AOBLUE, AKLLO
NoTpi6HO, W06 AOKOHM ByAM Tyrimmu. AKLo
K BU 6axaeTe, W06 AOKOHU ByAU He TaKUMU
TYrMMM, TPUMaUTE LLLITKY Y BOAOCCI MeHLLe

8 cekyHA.

BB BcrasTe BUAKY Y poseTKy.

» MepesipTe, W06 BMUKaY BYB y MOAOXKEHHI
"ON" (BBiIMKHYTUI).

PosuewwiT Boaoccs, o6 BoHO 6yAo
PiBHMM i He 3amAyTaHMM. 32 AOMOMOTOtO
rpebiHLSA pPO3AIAITE BOAOCCS Ha nacMma. B
OAHOMy MacMi Mae 6yTU He 3aHaATo barato
BOAOCCS.

[prAaA FOTOBUM AO BUKOPUCTAHHA MPUOAM3HO
yepes 8 XBUAMH.

» Koaip Touku "ready” smiHuecs.

BisbmiTh NacmMo BoAoccs | HaMOTanTe Ha
LMAIHAP. ByabTe yBarkHi, W06 nacmo 6yao
HaMOTaHO Yy HAAE€XHOMY HamnpsMKY.

- He HamoTyiTe Ha LMAIHAP 33 OAMH pa3

3aHaAToO baraTo BOAOCCS.

- YvM TOHLLUE NaCcMO BOAOCCS, TUM TYrilUMM Byae

AOKOH.
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- He HamoTy#Te AOKOH Ha WiTKY BiAbLUE, HIXK
ABIYI.

- ChiakynTe 3a TUM, OO AOKOH BYB Y KOHTaKTI 3
LMAIHAPOM.

l BiaperyAloiiTe Np1AaA Ha WBMAKICTb, SKiK
BM BiAAQETe nepesary.

» Mosuuis "on": HopMaAbHUM Harpie.
l » Mosunuis "~": M'skMK NOTIK TenAoro nosiTps
AASl CTBOPEHHS AErKOi 3a4iCKu.
» 6 :nOTYXKHiWMK i BiAbLL rapsaYMK NOTIK
NOBITPS AASl LUIBUAKOTO CTBOPEHHS
3a4iCKM i CYLLIKM BOAOCCS.
» 6 :XOAOAHEe MOBITPA AAS diKcaLlii AOKOHIB
260 XBMAb Ha BOAOCCI.

HamoTanTe BoAOCCS Y NpaBUABHOMY
HarpsIMKy aXk AO LUKipU Ha roaosi. Lle
AO3BOAUTb BaM OMTUMAAbHO MIAHATH
BOAOCCS | CTBOPUTH OB'€EM AAS 3a4iCKM.

A BsimkHiTb NoAauy Mapy, HATUCHYBLUM Ha
pesepByap 3 BOAOIO Y HamnpsiMKy A0
LMAIHAPY. [MoTpuManTe pesepsyap y
HaTUCHYTOMY MOAOXEHHI 3 ceKyHAM, a
NOTiM BIANYCTITb.

OAHOro HaTWUCKaHHA Ha pe3epByap AOCUTb AASA

CTBOPEHHS OAHOTO AOKOHY ab0 XBUABKM Ha

BOAOCCI.

MoTpuManTe HaAGKHMI Yac BOAOCCS Ha
wiTui (3a 38uyan ue 8 - 10 cekyHa).
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» LLio6 AoKoHU BYAM BiAbLU CTIKUMU, AAS TX
¢iKcauiii HanpaBTe Y BOAOCCA MOTIK
XOAOAHOrO MOBITPA.

LLLo6 06AyTH BOAOCCA XOAOAHUM
MOBITPAM, MEPEMKHITb NPUAAA HA PEXXUM

TeMnepaTypa NOBITPst BMaAe HbKYe TeMnepaTypu
YKAGAKM BOAOCCA.

Ans Toro, o6 3HATU LWiTKY 3 BOAOCCSH,
HATUCHITb Ha KHOMKY i TAMHITb LWiTKY 3
BOAOCCS, PO34iCyIOUM MOTO Y HarpAMKY AO
KiHLLIBOK.

KoAM 3HIMaETe WTKY 3 BOAOCCS, ByAbTE YBXKH
o6 BOHa HE TOPKaAacs BOAOCCH, LLIO
3HAXOAMTBCS HIDKYE.

36epiraHHsa

1

[Mepea po3svicyBaHHAM roTOBUX AOKOHIB,
AanTe iM OXOAOHYTM.

BuMKHiTb Npuaaa.
He HamoTyWTe LLIHYP YXMUBAEHHS Ha MPUAA.

BureuHTITE pesepByap 3 BoAOIO i BUAMITE
33aAULLKU BOAM.
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MokAaAiTb NpuAas y 6esnedHe MicLie AAs
OXOAOAKEHHS.

36epiraTt NpUAaA MOXKHa MiABICMBLUM
MOro Ha MeTAi.

» [puraaa MoxKHa YMCTUTH | NpOTUPATH
HEBEAMKOIO LLLITKOIO 260 CyXOlo TKaHUHOIO.

» LLlo6 3ano6irt HakomMMYeHHIO HaKury,
AOAaNTe Y pesepByap 3 BOAOIO 3 - 4 Kpanai
oL TY, AOAUUTE

» AKLLO LIHYP KMBAGHHS LibOrO NMpUAaAY
OTPUMaB MOLLUKOAMEHHS, MOTO CAiA 3aMiHUTH, i
3pOBUTH Lie MOXKHA TiAbKM B
ynoBHoOBa>keHoMy KomnaHieto Philips
CepBiCHOMY LLEHTPIi, TOMY LLO AASl LLbOFO
NOTPi6Hi creLiaAbHi iHCTPYMEHTH i 3amacHi
YaCTUHM.

MpuAaa AAs nepeBipku poboOTH | pEMOHTY
MO>XHa 3AaTU AMLLE B YNIOBHOBaXKeHMM
komnaHieto Philips cepsicHMI LLeHTp. PeMoHT,
BMKOHaHWI HeyrnoBHOBaXKeHO 0cobolo,
MOXe CTBOPUTU KOPUCTYBayy HaA3BMYaNHO
Hebe3neyHy cuTyaLiio.
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lMapaHTia Ta cepBicHe 06cAyroByBaHHA

Akwo Bam NoTpibHa iHpopmaLis abo AKLLO y Bac
BUHWUKAM NPOBAEMM, 3aMAITb Ha cTopinky Philips y
Mepexi [HTepHeT - www.philips.com, a6o
3B'sKiITbCA 3 LleHTpom niaTprmkm kaieHTiB Philips
Yy Baliv KpaiHi (TeAnepoH - Ha rapaHTIHOMY
TaAOHI). AKLLO Y BaLiv kpaiHi Hema LleHTpy
NIATPYMKM, 3BEPHITHCS AO MICLIEBOTO Airepa
Philips abo A0 CepBicHOro BiaAIAY KOMMAHIT .



Novi Philips Aqua Satin Style je posebno
dizajniran za lako i brzo oblikovanje. Funkcija rada
s parom omogucuje izradu zdravih i sjajnih kovrci
il uvojaka kada pozelite.

Vazino

» Prije spajanja, provjerite da li napon oznacen
na aparatu odgovara naponu Vase mreze.

» Drtzite suSilo dalje od vode! Ne koristite ga

blizu ili iznad vode u kadi, umivaoniku,

sudoperu, itd. Kada ga koristite u kupaonici,

nakon uporabe ga iskljutite iz napajanja jer

blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je

susilo isklju¢eno.

Radi dodatne zastite elektri¢ne instalacije u

kupaonici, preporuca se ugradnja FID sklopke

Cija preostala radna struja ne prelazi 30 mA.

PotraZite savjet od stru¢ne osobe.

» Aparat koristite samo kada je kosa suha ili

navlazena.

Tijelo etke se tijekom uporabe zagrijava.

Pazite da ne doiie u dodir s kozom.

Nikada ne blokirajte otvor za ulaz zraka.

Kada dolie do pregrijavanja, aparat se

automatski iskljucuje. Iskljucite ga iz napajanja i

ostavite hladiti nekoliko minuta. Prije ponovnog

uklju€enja provjerite jesu li reSetke Ciste.

Drzite aparat dalje od djece.

Nakon uporabe uvijek iskljucite aparat iz

napajanja.

Prije spremanija uvijek pric¢ekajte da se aparat

ohladi.



Prije oblikovanja

Odvojite "Cool Tip" spremnik za vodu od
Cetke.

maksimalne razine.

Okrenite aparat naopako, sa krajem ¢etke
prema dolje i vratite spremnik na ¢etku.

1
% Napunite spremnik vodom do oznake
4,
?

Susenje i oblikovanje

» Savjetujemo da nacinite probu, kako bi
odredili koliko je dugo potrebno zadrzati
¢etku u kosi za postizanje dobrih rezultata.
Pocnite sa 8 do 10 sekundi. Za ¢vrice uvojke
drzite ¢etku dulje u kosi. Za izradu meksih
uvojaka potrebno je manje od 8 sekundi.

Il Utaknite mrezni kabel u zidnu utiénicu.

» Preklopka mora biti na polozaju ON.
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Ocetkajte ili ra3tesljajte kosu tako da bude
meka. Cesljem razdijelite kosu u
pramenove. Ne uzimajte previse kose za
jedan pramen.

Uredaj je spreman za uporabu nakon priblizno
8 minuta.

» Tocka koja oznacava spremnost za rad
promijeni boju.

Uzmite pramen kose i omotajte ga oko
Cetke u zZeljenom smjeru.

- Ne omatajte odjednom previse kose oko Cetke.

- Sto je pramen kose tanji, uvojak ¢e biti &vrici,

- Ne omatajte pramen oko Cetke vise od dvaput.

- Kosa mora dodirivati tijelo Cetke.

l Podesite Zeljenu brzinu susenja.

» On :normalna temperatura zraka
» ~ :blago puhanje toplog zraka za lako
l oblikovanje.
» 6 :jace puhanje toplijeg zraka za brze
oblikovanje i susenje.
» 6 :hladni zrak za dotjerivanje uvojka ili
kovrce.
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Odizite kosu od tjemena pod pravim
kutom.Tako se postize optimalna
leprsavost i punoca.

A Ukljutite funkciju pare potiskom "Cool
Tip" spremnika u tijelo &etke. Drzite ga
pritisnutim 3 sekunde prije otpustanja.

Jedan potisak je dovoljan za oblikovanje jednog

uvojka ili kovrce.

Drizite ¢etku u kosi koliko je potrebno
(obi¢no je to 8 do 10 sekundi).

» Za dugotrajniju frizuru, usmjerite hladan zrak
na kosu.

IEl Za hladan zrak postavite preklopku na
polozaj 6.

Temperatura zraka pada ispod temperature

potrebne za uobicajeno oblikovanje.

El Cetku izvucite iz kose &etkanjem prema
krajevima kose.

Pri izvlacenju, Cetku drzite dalje od tjemena.

Prije ¢esljanja, ¢etkanja ili oblikovanija
) janj | J
prstima, pustite kosu da se ohladi.



Pohranjivanje
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Iskljucite aparat iz napajanja.

A Ne omatajte mrezni kabel oko aparata.

Odvrnite "Cool Tip" spremnik i izlijte

preostalu vodu.

Stavite aparat na sigurno mjesto i pustite

da se ohladi.

Aparat se moze objesiti na om¢u.

Ciséenje

Aparat se moze Cistiti malenom cetkom ili
suhom krpom.

Za sprjecavanje nakupljanja kamenca, dodajte
3-4 kapi octa u "Cool Tip" spremnik, napunite
ga vodom do oznake maksimalne razine i
ukljucite aparat. Nakon nekoliko minuta,
odnosno kada indikator spremnosti promijeni
boju u crnu, ukljucite funkciju pare na

3 sekunde.To ponovite jos |10 puta, iskljucite
aparat i isperite spremnik.
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Zamjena dijelova

» Ako se mrezni kabel oSteti, mora se zamijeniti
u ovlastenom Philips servisu, jer su za to
potrebni posebni alati i/ili dijelovi.

» Popravke i pregled uvijek povjerite
ovlastenom Philips servisu. Popravci povjereni
nestru¢nim osobama mogu dovesti korisnika u
opasnost.

Jamstvo i servis

Ako Vam je potrebna informacija ili imate
problem, molimo da posjetite Philips Web site
www.philips.com ili se obratite Philips
predstavnistvu u Vasoj zemlji (brojevi telefona se
nalaze u prilozenom jamstvenom listu). Ako u
Vadoj zemlji nema Philips predstavnistva, obratite
se najblizem ovlastenom prodavatelju.




Uue Philipsi koolutiga Aqua Satin Style saate
kiiresti ja hdlpsalt juukseid kaunilt soengusse

seada. Aurufunktsioon v3imaldab Teil igal ajal
juukseid sobivasse soengusse seada.

Pange tahele!

Enne seadme {ihendamist vooluvorku
kontrollige, kas sellele margitud pinge vastab
kohalikule vérgupingele.

Arge tehke seadet mirjaks! Arge kasutage
fooni vee laheduses, nditeks vett tiis vanni,
pesukausi, valamu vms kohal. Kui kasutate
seadet vannitoas, siis votke pistik kohe parast
kasutamist pistikupesast vilja, kuna vee
lahedus kujutab endast ohtu ka viljaliilitatud
fooni korral.

Lisakaitseks on vannituba varustavasse
vooluahelasse soovitatav paigaldada
lekkevoolukaitse, mis ei voimalda lekkevoolu
tugevusel tousta iile 30 mA. Kiisige néu
elektrikult.

Kasutage seadet ainult kuivade voi niiskete
juuste koolutamiseks.

Seadme metallosa kuumeneb kasutamisel.
Viltige selle kokkupuudet nahaga.

Arge kunagi katke seadme &huavasid kinni.
Ulekuumenemise korral liilitub seade
automaatselt vilja. Eemaldage pistik
pistikupesast. Laske seadmel méni minut
jahtuda, seejdrel voite seda jille kasutada. Enne
taassissellilitamist kontrollige, ega Shuava pole
tolmu véi juuksekarvadega ummistunud.



» Arge lubage lastel seadmega mingida.

» Lilitage seade alati vilja, enne kui selle kas voi
hetkeks kaest panete.

» Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

Enne kasutamist

Eemaldage seadme kiiljest kuumenematu
otsaga veeanum.

Hoidke seadet nii, et harjapool oleks
suunatud allapoole ning keerake anum
tagasi harja kiilge.

j [ | |
% Taitke anum ettevaatlikult kraaniveega
4
?

Kuivatamine ja koolutamine

» Soovitatav on enne soengu tegemist proovida,
kui kaua tuleb koolutit parima tulemuse
saavutamiseks juustes hoida.Alustage
8-10 sekundist. Tugevamate lokkide saamiseks
hoidke koolutit juustes lle 10 sekundi ja
lainete tegemiseks alla 8 sekundi.



l
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Il Uhendage pistik pistikupessa.
» Veenduge, et liiliti on asendis ON.

Enne koolutamist kammige voi harjake
juuksed korralikult |abi. Jagage juuksed
kammiga salkudeks. Arge vé&tke iihte salku
liiga palju juukseid.

Seade on kasutusvalmis umbes kaheksa minuti
parast.

» Punane tipp on muutunud mustaks.

Véotke juuksesalk ja keerake see timber
kooluti. Jalgige, et juuksesalgu ots oleks

_ soovitud suunas.

- Arge keerake korraga liiga palju juukseid Umber
kooluti.

- Mida Shem on juuksesalk, seda tugevam tuleb
lokk.

- Arge keerake juuksesalku Umber kooluti Ule
kahe korra.

- Veenduge, et juuksed puutuksid vastu kuuma
metallosa.

Liikake seadme liiliti Teile sobivasse asendisse.

» On = tavaline 6huvool

» ~ = 06rn soe huvool kergeks koolutamiseks

» 6 = tugevam ja kuumem Shuvool juuste
kiireks koolutamiseks ja kuivatamiseks

» 6 = kiilm 6hk lokkide fikseerimiseks
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Keerake kooluti juustesse peanaha suhtes
risti, see annab soengule rohkem kohevust.

A Auru pihustamiseks vajutage anuma
kuumenematule otsale. Hoidke seda all
kolm sekundit ning seejérel vabastage.

Uhest vajutusest piisab the loki vai laine

seadmiseks.

Hoidke koolutit juustes vastavalt
vajadusele (tavaliselt 8-10 sekundit).

» Piisivama soengu saamiseks jahutage lokki
kiilma 6huga.

Bl Lilitage kooluti kiilma 8hu asendisse 6.
Ohuvoolu temperatuur langeb
koolutustemperatuurist allapoole.

El Harja eemaldamiseks vajutage nupule ning
libistage kooluti juustest vilja.

Kooluti eemaldamisel juustest jélgige, et Te ei
haaraks kaasa teisi juukseid.

I Laske lokkidel ja lainetel jahtuda, enne kui
harjate, kammite voi seate need
sdrmedega soengusse.
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Eemaldage pistik pistikupesast.

Arge kerige toitejuhet (imber seadme.

Eemaldage veeanum seadme kiiljest ning

kallake jarelejadanud vesi vilja.

Pange seade ohutusse kohta ning laske

maha jahtuda.

Seadme hoidmiseks on riputusaas.

Puhastamine

Seadet voite puhastada viikese harja voi kuiva
lapiga.

Katlakivi tekke valtimiseks pange anumasse
3-4 tilka d4dikat, tiitke seejirel veega kuni
maksimaaltihiseni ning iihendage pistik
pistikupessa. Méne minuti parast, kui punane
margutuli on muutunud mustaks, vajutage
veepihusti kolmeks sekundiks sisse. Kasutage
seda funktsiooni veel kiimme korda ning
seejarel liilitage seade vilja ning loputage
anumat veega.
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Toitejuhtme vahetamine

» Vigastatud toitejuhtme voib vilja vahetada
tiksnes Philipsi hooldusté6kojas, kuna selleks
on vaja spetsiaalseid varuosi ja/voi
toovahendeid.» Kontrollimiseks voi
parandamiseks tuleb seade alati viia Philipsi
hooldustéokotta.Valesti tehtud parandus véib
seadme kasutajat ohustada.

Garantii & teenindus

KuiTe vajate teenuseid voi informatsiooni voi teil
on teil on tekkinud probleeme, kiilastage Philips
internet- lehte www.philips.com voi votke
Uhendus Philipsi hoolduskeskusega oma riigis
(telefoninumbrid leiate garantiitalongilt). Kui Teie
riigis ei ole hoolduskeskust, podrduge oma Philipsi
toodete mlUja poole v&i v3tke Uhendus Philipsi
koduseadmete Teeninduskeskusega.



levads

Jaunais Philips Aqua Satin Style matu ieveidotdjs ir
Tpasi radits, lai atri un viegli varétu izveidot skaistu
matu sakartojumu. lerice ir aprikota ar tvaika
padeves funkciju, ar kuras palidzibu jebkura laika
varat parverst matus veseligas un spozas cirtas

» Pirms pieslégSanas elektribas tiklam
parbaudiet, vai uz ierices noraditais spriegums
atbilst elektrotikla spriegumam jasu maja.
Vengiant nuosédy susidarymo, j vandens
rezervuary jlasinkite 3 - 4 lasus acto, jpilkite
vandens iki didZiausios atZymos ir jjunkite
aparata. Po keliy minuciy, t. y., kai signalinis
taskas i$ raudono taps juodu, trims sekundéms
jjunkite gary funkcija. Tada isjunkite aparata ir
praskalaukite rezervuara.

Papildu drosibai ieteicams vannas istabas
elektribas tiklam pieslégt stravas regulacijas
iekartu, kuras stravas stiprums neparsniedz
30 mA. Konsultgjieties ar elektromontieri.
Lietojiet ierici tikai sausos vai nedaudz
samitrinatos matos.

LietoSanas laika cilindrs sakarst. Esiet
uzmanigi, nepieskarieties ar to adai!

Nekada gadijuma neaizsprostojiet gaisa
ieplldes atveres.

Ja ierice parkarst, ta izslegsies automatiski.
Atvienojiet to no elektribas tikla un |aujiet
paris mindtes atdzist. Pirms atkal iesleédzat
ierici, parbaudiet, vai gaisa iepliides atveres nav
aizsprostotas ar matiem, pikam u. tml.




» Nelaujiet berniem rikoties ar ierici.

» P&c lietosanas vienmér atvienojiet ierici no
elektribas tikla.

» Laujiet iericei atdzist, pirms novietojat to
glabasana.

Pirms matu ieveido$anas

Hl Atskrivjiet

neparsniedzot maksimala limena atzimi.

Turot ierici ar sukas galu uz leju,
pieskrivgjiet tai pilno tidens tvertni.

% Uzmanigi iepildiet tvertné krana tadeni,
4,
?

Matu Zavesana un ieveidoSana

» Sakuma iesakam parbaudit, cik ilgi
nepiecieSams suku turgét matos, lai sasniegtu
optimalo rezultatu. Saciet ar 8 lidz
10 sekundem. Lai ieglitu noturigas cirtas, var
but nepieciesams suku turét matos ilgak.
Mazak noturigam cirtam nepiecieSamas ne
vairak par astonam sekundem.
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Il lespraudiet kontaktdaksu elektrotikla
kontaktligzda.

» Parliecinieties, vai slédzis atrodas stavoklt ON.

Izkemma@jiet vai izsukajiet matus t3, lai tie
bitu taisni un nesapinusies. Ar kemmi
sadaliet matus Skipsnas. Raugieties, lai
Skipsnas nebiitu parak biezas.

lerice ir gatava lietoSanai péc apméram astonam
mindtém.

» Signallampina maina krasu.

Nemiet matu Skipsnu un aptiniet to ap
cilindru. Parliecinieties, vai Skipsna ir uztita
pareizaja virziena.

- Netiniet parak daudz matu ap cilindru viena

reizé.

- Jo Skipsna bls mazak matu, jo noturigaka bus

cirta.

- Netiniet vienu skipsnu ap cilindru vairak par

divam reizém.

- Raugieties, lai visi mati Skipsna baitu saskaré ar

cilindru.

Noregulgjiet nepiecieSamo darbibas
rezZimu.
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» On :normala temperatiira matu zavésanai.

» ~ :mérena,silta gaisa plusma vieglai
ieveidosanai.

» 6 :spécigaka un siltaka gaisa plisma atrai
Zavesanai un ieveido$anai.

» 6 :vesa gaisa plisma cirtu nofiksé$anai.

Tiniet matus taisna lenkT pret galvu.
Tadgjadi friziira ieglis optimalo kuplumu un
pacelumu.

A Lai iedarbinatu tvaika padeves funkciju,
iespiediet

Ar vienu tvaika padevi pietiks, lai nofiksétu vienu

cirtu.

Turiet suku matos tik ilgi, cik nepieciesams
(parasti 8 Iidz 10 sekundes).

» Lai mati savu sakartojumu saglabatu ilgak,
izmantojiet vEsa gaisa plismas iespgju.

Bl Parsledziet ierici vésa gaisa rezima (6).
Gaisa plusmas temperatlra pazeminas, atdzeséjot
un nofiksgjot ieveidoto cirtu.

[El Harja eemaldamiseks vajutage nupule ning
libistage kooluti juustest vilja.

Iznemot suku no matiem, raugieties, lai t
neaizkertu apaksa esoSos matus un nesaprtos
tajos.
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I Laujiet cirtam atdzist un tad ar kemmi,
suku vai pirkstiem sakartojiet matus
veélamaja stavoklr.

Glabasana

Il Atvienojiet ierici no elektribas tikla.
Netiniet elektribas vadu ap ierici.
Noskrivéjiet

Nolieciet ierici dro$a vieta un |aujiet tai
atdzist.

lerici var uzglabat pakartu aiz $im nolikam
paredzetas cilpinas.

Tirisana

» lerices korpusu varat noslaucit ar birstiti vai
sausu dranu.

Lai novérstu kalkakmens nogul$nu rasanos,
iepiliniet Cool Tip Tidens tvertng tris idz
¢etrus pilienus etika, pielejiet tdeni lidz
maksimala tilpuma atzimei un pieslédziet ierici
elektribas tiklam. PEc paris mindtem, t.i., kad
sarkana signallampina biis nodzisusi, uz tris
sekundém iedarbiniet tvaika padevi.
Izmantojiet tvaika padeves funkciju vel 10
reizes un tad atvienojiet ierici no elektribas
tikla, un izskalojiet Cool Tip Gidens tvertni.
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Ja radusas problemas

» Bojatu elektribas vadu iesp&jams apmainit tikai
» Ja ierici nepiecieSams parbaudit vai labot,
nododiet to tikai

Garantija un apkalpoSana

Ja jums nepieciesama palidziba vai informacija,
IGdzu izmantojiet Philips majas lapu interneta
www.philips.com vai sazinieties ar Philips
pakalpojumu centru sava valstr (ta talruna numurs
atrodams pasaules garantijas kart€). Ja jasu valstt
nav Philips pakalpojumu centra, lUdziet palidzibu
Philips produkcijas izplatitajiem vai Philips
majturibas un personigas higiénas ieri¢cu nodalas
pakalpojumu dienestam.



Sis naujasis "Philips Aqua Satin Style" specialiai
sukurtas greitam ir lengvam plauky modeliavimui.
Jo gary funkcija leidzia bet kada suformuoti sveikas
ir 2vilgancias garbanas ar bangas.

Prie$ naudodami aparata patikrinkite, ar ant jo
nurodyta jtampa sutampa su jtampa jlsy
namuose.

Nelaikykite aparato prie vandens !
Nesinaudokite juo prie ar vir$ vandens,
esancio voniose, kriauklése, prausyklose ir t. t.
Naudojant aparata vonioje, iSjunkite jj i$
elektros tinklo iSkart po panaudojimo, kadangi
vandens artumas kelia grésme, net kai
dzZiovintuvas iSjungtas.

Siekiant papildomo saugumo, patariame jums
jrengti kondensatorinés srovés schema, kurios
nominali liekamoji darbiné srové nevirsija 30
mA elektros tinkle, apriipinan¢iame vonia.
Kreipkités patarimo j jrengéja.

Naudokite aparata tik sausiems ar
sudrékintiems plaukams.

Vamzdelis naudojant jkaista.Venkite liesti ja
prie odos.

Niekada neuzdenkite ora jleidZianciy groteliy.
Kai aparatas perkaista, jis iSsijungia
automatiskai. I$junkite aparatg ir palikite
atvésti keletui minuciy. Prie§ vél jjungdami
aparatg patikrinkite, ar groteliy neuzkiso
piikai, plaukai ir pan

» Saugokite aparata nuo vaiky.



» Panaudoje aparatg visada isjunkite.
» Prie§ padédami j saugojimo vieta, palikite
aparata atveésti

Pries modeliavima

Il Atsukite vandens rezervuara nuo $epetio

vandeniu iki didZiausios atZzymos.

[El Laikykite aparata apverte, taip, kad $epetys
buty nukreiptas Zemyn, ir vél uzsukite
rezervuara ant Sepecio.

% Uzpildykite rezervuarg létai tekanciu

Dziovinimas ir modeliavimas

» Norint pasiekti geriausiy rezultaty ir suzinoti,
kiek laiko reikia laikyti Sepetj plaukuose,
patariame atlikti garbany testa. Pradékite nuo
8 - 10 sekundziy. Norint suformuoti
sutvirtintas garbanas, Sepetj plaukuose galima
laikyti ilgiau. Nelabai sutvirtintoms garbanoms
uztenka maziau, nei 8 sekundziy.
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B ljunkite ky3tuka j elektros lizda.

» |sitikinkite, ar jungtukas yra ties ON (jjungta)
padétimi.

Sukuokite plaukus, kad jie tapty nesuvelti ir
$velniis. Sukomis padalinkite plaukus
sruogas. Nedeékite per daug plauky j viena
sruoga.

Aparatas bus paruostas naudojimui mazdaug po
8 minudiy.

» "Paruosta” taskas pakeité spalva.

Paimkite sruoga ir apvyniokite aplink
vamzdelj. [sitikinkite, ar sruogos galas
susuktas reikiama kryptimi.

- Nevyniokite perdaug plauky ant vamzdelio

vienu metu.

- Kuo plonesné bus sruoga, tuo tvirtesne garbana

suformuosite.

- Nevyniokite sruogos apie Sepetj daugiau, nei du

kartus.

- [sitikinkite, ar sruoga liecia vamzdel;.

Nustatykite norima greitj.
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» ON:jprastas kaitinimas.

» ~ :Svelni Silta oro srové, skirta lengvam
modeliavimui.

» 6 :stipresné ir Siltesné oro srovg, skirta
greitam modeliavimui ir dziovinimui

» 6 :veésus oras, skirtas garbanos ar bangos
sutvirtinimui.

Plaukus teisinga kryptimi vyniokite ant
galvos. Taip plaukai bus optimaliai sukelti ir
iSpusti.

A ljunkite gary funkcija, jstatydami vandens
rezervuarg j vamzdelj. Palaikykite tris
sekundes, pries atleisdami.

Vienas paspaudimas suformuos viena garbana ar

banga.

Laikykite $epetj vietoje tiek, kiek reikia
(jprastai nuo 8 iki 10 sekundziy).

» Siekiant ilgalaikés Sukuosenos, nukreipkite j
plaukus vésaus oro srove.

IEl Norint vésaus oro srovés, nustatykite
aparata ties & @ 5, 054;.

Oro srovés temperatlra taps Zemesné, nei

modeliavimui skirta temperatira

El simant $epetj i$ plauky, paspauskite
mygtuka ir iSstumkite Sepetj i$ plauky,
braukdami link plauky galiuky.

Nuimdami Sepet] nelieskite giliau esanciy plauky.
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IIJ Pries $ukuojant plaukus ir baigiant

Saugojimas

formuoti Sukuoseng, leiskite garbanoms
atvesti.

ISjunkite aparata.

P Nevyniokite laido aplink aparata.

Atsukite vandens rezervuary ir iSpilkite

likusj vanden;.

Padékite aparata  saugia vieta ir leiskite

jam atvésti.

Aparatg galima saugoti pakabinus jj uz jo

Valymas

kilpos.

Aparatg galima valyti nedideliu Sepetéliu arba
sausa skepetéle.

Vengiant nuosédy susidarymo, j vandens
rezervuary jlasinkite 3 - 4 lasus acto, jpilkite
vandens iki didZiausios atZzymos ir jjunkite
aparata. Po keliy minuciy, t. y., kai signalinis
taskas i§ raudono taps juodu, trims sekundéms
jjunkite gary funkcija. Tada iSjunkite aparata ir
praskalaukite rezervuara.
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» Jei aparato laidas pazeidziamas, jj gali pakeisti
autorizuotas "Philips" aptarnavimo centras,
kadangi reikalingi specialiis jrankiai ir / arba
dalys.

» Profilaktiniam patikrinimui arba remontui
pristatykite aparata j "Philips" aptarnavimo
centra. Nekvalifikuoty Zmoniy atliekamas
remontas gali sukelti elektros smigio pavojy.

Garantija ir aptarnavimas

Jei jums reikalinga informacija arba jei turite
problema, praSome aplankyti masy tinklalapj, kurio
adresas www.philips.com arba kreiptis | vietinj
Philips platintoja.




Predstavitev

Novi Philipsov parni kodralnik Aqua Satin Style so
izdelali za enostavno in hitro oblikovanje priceske.
S pomodjo pare si lahko kadarkoli oblikujete
zdrave in sijoce kodre ali valovite lase.

Pomembno

Preden aparat prikljucite, preverite ¢e
napetost, oznacena na aparatu, ustreza
napetosti v lokalnem elektricnem omrezju.
Aparata ne priblizujte vodi! Ne uporabljajte ga
blizu vode ali nad vodo v kadeh, umivalnikih,
odtokih, itd.. Kadar uporabljate aparat v
kopalnici, ga po uporabi vedno izkljucite iz
omrezja, ker neposredna bliZina vode
predstavlja nevarnost, ¢eprav je aparat
izklopljen.

Za dodatno zascito vam svetujemo vgradnjo
FID zascitnega stikala s tokovno zas¢ito 30mA
elektri¢nega tokokroga, ki napaja kopalnico. Za
nasvet se obrnite na strokovnjaka elektri¢ne
smeri.

Aparat uporabljajte le na suhih ali kve¢jemu
malo vlaznih laseh.

Cev postane med uporabo zelo vroca, zato
pazite, da se z njo ne boste dotaknili koze.
Nikoli ne blokirajte zra¢nih resetk.

Ce se aparat pregreje, se bo samodejno
izklopil. Izkljucite ga iz omreZja in pocakajte
nekaj minut, da se ohladi. Preden ga ponovno
vklopite, preverite ¢e zracne resetke niso
morda zamasene.
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» Aparata ne puscajte na mestih, kjer ga lahko
dosezejo otroci.

» Po uporabi vedno izkljuéite aparat iz omrezja.

» Preden aparat shranite, pocakajte da se ohladi.

Pred urejanjem las

Il Odvijte vodni zbiralnik s krtace.

pPA Vodni zbiralnik pod rahlo teko¢o vodo
napolnite do maksimalnega nivoja

Aparat obrnite z zgornjim delom navzdol
(konica krtage naj bo usmerjena navzdol)
in privijte vodni zbiralnik nazaj na krtaco.

Susenje in urejanje las

» Priporo¢amo vam, da najprej naredite test za
kodre, tako da boste lahko dolo¢ili, kako dolgo
drzati krtaco v laseh za &im boljsi u€inek.
Zacnite z 8 ali 10 sekundami. Lahko, da boste
morali za ¢vrstejSe kodre drzati krtaco v laseh
dlje ¢asa. Manj ¢vrsti kodri bodo zahtevali
manj kot 8 sekund.
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Il Vstavite vtika¢ napajalnega kabla v
omrezno vti¢nico.

» Stikalo mora biti na polozaju ON.

Lase pocesite ali skrtacite, da bodo
nezavozlani in gladki. Z glavnikom razdelite
lase na posamezne pramene.V
posameznem pramenu naj ne bo prevet las.

Aparat je pripravljen za uporabo po priblizno
8 minutah.

» Kontrolna lu¢ka pripravljenosti je spremenila
barvo.

Vzemite pramen las in ga navijte okoli
cevke. Pazite, da bo konec pramena ovit v
Zeleni smeri.

- Na cevko ne navijte prevet las naenkrat.

- Tanjsi kot je pramen, ¢vrstejsi bo koder.

- Ne navifte pramena vec kot dvakrat okoli krtace.

- Pazite, da se bo pramen dotikal cevke.

Aparat nastavite na va$o najljub$o hitrost.

» Vklop :normalno gretje.

» ~ :nezni, topli zra¢ni tok za enostavno
urejanje las.

» 6 :mokinejsi in toplejsi zragni tok za hitro
urejanje in susenje.

» 6 :hladna nastavitev za utrditev kodra ali vala.
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Navijte lase pod pravim kotom na lasi$ce.
To bo optimalno dvignilo vase lase in dalo
priceski optimalen volumen.

A Aktivirajte parno funkcijo s potiskom
vodnega zbiralnika v cevko. Pridrzite ga
nekaj sekund (do 3 sek).

En potisk bo zadostoval, da utrdite en koder ali

val.

Drzite krtaco na svojem mestu tako dolgo
kot je potrebno (normalno 8 do
10 sekund).

» Da bo utinek trajnejsi, usmerite hladni zracni
tok v lase, da pricesko utrdite.

Bl Prekiopite aparat na 6 za hladen zraéni
tok.

Temperatura zra¢nega toka pade pod

temperaturo za negovanje.

El Krtado izvletete iz las tako, da pritisnite na
gumb in naredite gib proti konicam las, kot
da jih krtacite.

Pazite, da pri tem s krtaco ne boste vpletli spodaj
lezecih las.

Il Preden zatnete s &esanjem, krtatenjem ali
urejanjem priceske s prsti, da si do konca
uredite pricesko, pocakajte, da se kodri
ohladijo.
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Shranjevanje
Izkljucite aparat iz omreZja.

P Napajalnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

Odpvijte vodni zbiralnik in izlijte iz njega vso
preostalo vodo.

Y Postavite aparat na varno mesto in ga
pustite, da se ohladi.

Aparat lahko obesite za njegovo zanko za
obesanje.

Ciscenje

» Aparat lahko otistite z majhno krtacko ali
suho krpo.

» Da preprecite nabiranje apnencastih usedlin,
dodajte 3-4 kapljice vinskega kisa v vodni
zbiralnik, ga napolnite z vodo do maksimalnega
nivoja in vkljucite aparat. Po nekaj minutah, to
je, ko se pika pripravljenosti spremeni v ¢rno,
aktivirajte parno funkcijo za 3 sekunde.
Aktivirajte parno funkcijo $e desetkrat, nato
izkljucite aparat in izlijte in sperite zbiralnik.
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Zamenjava

» V primeru kakrsnekoli poskodbe na
napajalnem kablu oz. aparatu se obrnite na
Philipsov pooblasceni servis.

» Za pregled ali popravilo se vedno obrnite na
pooblas¢eni servisni center za Philips.
Popravila nepooblaséenih oseb lahko
pomenijo izredno nevarnost za uporabnika
aparata.

Garancija in servis

Ce potrebujete servis ali informacijo, ali ¢e imate
tezave, obis¢ite Philipsovo spletno stran na
internetu www.philips.com ali pokli¢ite Philipsov
storitveni center v vasi drzavi (telefonske Stevilke
najdete na mednarodnem garancijskem listu). Ce
v vasi drzavi ni Philipsovega storitvenega centra, se
obrnite na vasega trgovca ali na servisno
organizacijo za male gospodinjske aparate in
aparate za osebno nego.lzdajatelj navodil za
uporabo :

Philips Slovenija, Trzaska 132, 1000

Ljubljana Telefon:+386 | 477 88 23
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4222 002 22662




